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РЕКОМЕНДУЕМАЯ СТРУКТУРА ЭКЗАМЕНА
Кандидатский экзамен по иностранному языку проводится в два этапа:
Первый этап - аспирант (соискатель) предоставляет:  

 1. Письменный перевод научного текста по специальности с английского языка на русский. Объем текста (из англо-язычного журнала) - 15 000 печатных знаков. Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. Перевод оформляется следующим образом: В файл закладывается титульный лист (см. Приложение), односторонний ксерокс оригинального текста, односторонний перевод в печатном виде (12 шрифт, Times New Roman, 1,5 интервал).

 2. Терминологический словарь по специальности (не менее 200 терминов). Терминологический словарь оформляется следующим образом: термины, терминологические словосочетания и аббревиатуры в алфавитном порядке, расположенные в два столбика (English и перевод на русский язык) без транскрипции. Оформление титульного листа - см. Приложение. Словарь вкладывается в отдельный файл и сдаётся на кафедру на диске.
Второй этап - проводится устно и включает в себя три задания:

 1.   Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем- 3000  печатных  знаков.   Время  выполнения работы  - 45-60 мин.   Форма проверки - передача основного содержания текста на иностранном языке в форме резюме.
2.  Беглое чтение оригинального чтения по специальности. Объем – 2000 печатных знаков. Время выполнения - 1-2 мин. Форма проверки - передача извлеченной информации на русском языке в форме устной аннотации.
 3. Сообщение на иностранном языке по вопросам, связанным со специальностью и научной работой аспиранта (соискателя) и беседа с членами комиссии. 
        Результаты экзамена оцениваются по пятибалльной шкале.
        Протоколы передаются в отдел аспирантуры сотрудником кафедры.
ВЫПИСКА
ИЗ ПРОГРАММЫ КАНДИДАТСКОГО ЭКЗАМЕНА
ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ
(2016)
Основной целью изучения иностранного языка аспирантами (соискателями) всех специальностей является достижение практического владения иностранным языком, позволяющего использовать его в научной работе.
Практическое владение иностранным языком в рамках данного курса предполагает наличие умений в различных видах речевой коммуникации, которые дают возможность:
- свободно читать оригинальную литературу на иностранном языке в соответствующей отрасли знаний;
- оформлять извлеченную из иностранных источников информацию в виде перевода или резюме;
- делать сообщения и доклады на иностранном языке на темы, связанные с научной работой аспиранта (соискателя), и вести беседу по специальности.
В задачи аспирантского курса «иностранный язык» входит совершенствование и дальнейшее развитие полученных в высшей школе знаний, навыков и умений по иностранному языку в различных видах речевой коммуникации.
В качестве учебных текстов и литературы для чтения используется оригинальная монографическая и периодическая литература по тематике широкого профиля вуза, по узкой специальности аспиранта (соискателя) и статьи из газет и журналов, издаваемых за рубежом.
THE QUESTIONS YOU MAY BE ASKED
1. What is the subject of your thesis?
2. What part of your thesis have you completed yet?
3. How many parts does your thesis consist of? What are they?
4. In what field are you carrying out your research?
5. Have you ever been present at a conference (symposium, seminar) connected with the area of your research?
6. What principal topics were discussed at this conference?
7. Have you got any publications on the subject of your thesis?
8. What are the titles of your published papers?
9. What is of particular interest in those papers?
10. When did you get interested in the problem you deal with in your thesis?
11. What is the purpose of your research (study)?
12. How long have you been working on the problem?
13. Who advised you to take up this problem?
14. Who is your scientific supervisor (adviser)?
15. When do you usually meet with your scientific supervisor?
16. Have you written any joint papers with any of your colleagues?
17. Do you combine research with teaching?
18. Have you ever delivered any lectures?
19. Who has advanced the most fundamental ideas in cardiology (gynecology, etc.)?
20. Where is your department (laboratory, clinic) situated?
21. How many coworkers are there in your department?
22. Who is the head of your department?
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